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Данная научная работа посвящена лингвокультурологическому исследованию афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”).  Актуальность работы обусловлена рядом факторов. 

Во-первых, категоризация человеческого опыта, связанная с когнитивной деятельностью и облаченная в языковые формы, приобретает все большую значимость в современных лингвистических трудах.

Во-вторых, на фоне глобализации все больший интерес вызывает изучение этносов с их индивидуальными проявлениями, в частности, богатой и малоизученной афроамериканской этнокультуры.

В-третьих, в российском научном пространстве не было попыток комплексного изучения афроамериканского феномена "материнство" несмотря на наличие работ по афроамериканской литературоведческой тематике. В основном эти исследования посвящены развитию черной литературы США (И.В. Гусарова, Л.А. Агрба, Е.В. Пискун, И.В. Морозова, С.А. Пухнатая, Ю.Л. Сапожникова и др.).
В-четвертых, материнство является одной из фундаментальных ценностей человека в любом обществе, в том числе и в афроамериканском. Однако внимание к теме материнства в афроамериканском социуме привлекает скорее не его бесспорная значимость, а существенные перемены в мировоззрении темнокожего населения. В современном мире изменение положения женщины афроамериканского происхождения во всех сферах жизни (социальной, экономической, политической, культурной и т.д.) приводит к трансформациям в понимании материнства, которое, тем не менее, остается ее ключевой ролью.  Кроме того, следует учитывать влияние исторического аспекта на формирование этнических особенностей данного феномена. 
Таким образом, представляется возможным говорить о многогранности исследуемого феномена, что и определяет цель научной работы как комплексное исследование содержательной структуры концепта “Motherhood” (“материнство”) на основе семантико-когнитивного, структурно-когнитивного, эмотивно-ценностного, лингвокультурологического и квантитативного анализа. Достижение вышеуказанной цели предполагает решение следующих задач:
1. сформулировать основной терминологический аппарат исследования (“картина мира”, “концепт”, “фрейм”), систематизируя разработанные лингвистические теории о концептуализации;
2. провести дефиниционный анализ имени концепта;

3. выявить корпус контекстов, объективирующих искомый концепт, и установить их квантитативное соотношение;

4. выделить и описать способы объективации концепта;

5. определить содержание концепта “Motherhood” (“материнство”), установив и проанализировав его наиболее значимые когнитивные признаки в семантико-когнитивном, эмотивно-ценностном и лингвокультурологическом аспектах на материале афоризмов, поэтических текстов, художественных произведений и народных поверьев;

6. смоделировать искомый концепт, описывая его структурные компоненты и полевую организацию  на основе вышезаявленных репрезентаций.
Для решения поставленных задач были использованы следующие методы исследования: концептуальный анализ, компонентный анализ, контекстуальный анализ, семантико-когнитивный анализ, метод моделирования, элементы статистического метода, описательный метод, включающий приемы интерпретации и обобщения, а также анализ словарных дефиниций.
Материалами исследования выступают 30 авторитетных электронных и изданных англоязычных толковых словарей, 97 афоризмов афроамериканских мыслителей, относящихся к периоду с XIX по XXI век, народные поверья, собранные темнокожей журналисткой, Крисеной Коулман (Chrisena Coleman) в книге “Mama knows best. African-American wives’ tales, myths and remedies for mothers and mothers-to-be” [23], 38 стихотворений о значении матери и материнства для афроамериканского социума [22, 32], 7 художественных произведений [20, 24 – 28, 31] писательниц афроамериканского происхождения, рассматривающих тему материнства в различные исторические периоды.
Достоверность научных положений определяется привлечением ряда авторитетных зарубежных и отечественных источников, анализом значительного объема языкового материала, совокупностью методов исследования. Кроме того, представление феномена “материнство” как объекта междисциплинарного знания дает возможность учитывать результаты его изучения в психологии, социологии, истории, культурологии и других науках. Это является релевантным фактором для обеспечения высокой степени достоверности результатов исследования. 

Теоретическая значимость работы состоит в том, что выявляются когнитивные механизмы формирования представления о явлении “материнство” в афроамериканском языковом сознании, проводится исследование специфики концептуализации феномена на уровне афоризмов, поэтических текстов, художественных произведений и народных поверьев. Теоретическая ценность работы также определяется изучением когнитивной структуры искомого концепта, его содержания с эпистемологической точки зрения и обоснованием его этнокультурной специфики. Результаты работы вносят вклад в разработку теории и методологии исследования афроамериканской картины мира с позиции лингвокультурологии, этнолингвистики, когнитивной лингвистики.

Практическая значимость работы заключается в том, что ее материалы и результаты могут быть использованы в рамках лингвистических курсов по языкознанию, лексикологии, стилистике английского языка, когнитивной лингвистике, а также других гуманитарных дисциплин: лингвокультурологии, межкультурной коммуникации, этнопсихологии, социологии, страноведения и др. Кроме того, практическая ценность исследования заключается в том, что его выводы способствуют более глубокому пониманию особенностей жизни афроамериканского населения в США. Данная работа также вносит вклад в поиск путей решения проблем, связанных с проявлением расизма и дискриминации.
Научная новизна работы состоит в определении и описании дифференциальных и универсальных признаков афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”); в рассмотрении базовых фреймов, выделенных на материале афоризмов и народных поверьев, как элементов когнитивной архитектоники искомого концепта; в представлении образа темнокожей матери в афроамериканском языковом сознании. Впервые предпринята попытка  выявления этнокультурной специфики концептуализируемого явления в историческом ракурсе.
Основные результаты научной работы.
1. Теоретические предпосылки исследования
Понятие картины мира относится к фундаментальным понятиям и является предметом исследования философии, психологии, культурологии и лингвистики. 
Несмотря на то, что человек с древнейших времен  пытался познать окружающую действительность и понять свое место в мире, термин “картина мира” в европейских языках впервые появляется лишь в 1790 году в работе  Иммануила Канта “Критика способности суждения” (“Critique of Judgment”) [29].  Начиная свой путь в рамках философской мысли понятие “картина мира” постепенно стало применяться и в других сферах научного познания  (естествознание, психология, культурология, лингвистика и т.д.). 
Волна интереса к научной картине мира обусловлена бурным развитием физики, особенно во второй половине прошлого века. Так, Г. Герц (1857-1894) был одним из первых ученых, кто стал использовать данный термин  в рамках физической картины мира, под которой понимал совокупность символов (внутренних образов) объектов  внешнего мира, исходя из которых, мы логическим путем можем сделать вывод о поведении этих объектов [16]. 
В 20 веке философская трактовка картины мира уступает место научно-философской системе представлений о свойствах и закономерностях мира. 

В настоящее время в научной литературе зачастую звучит мысль о том, что  словосочетание “картина мира” не имеет терминологического значения, а употребляется, как пишет Н.Ф.  Алефиренко, “в качестве научной метафоры с размытым и завуалированным содержанием” [2, с. 124]. Ученые  не только не предлагают единой интерпретации этого понятия, но также не приходят к единому мнению о его месте в  сфере человеческого познания, более того они расходятся во взглядах по поводу самого термина.

Каждый исследователь, занимающийся его изучением в той или иной области, как правило, приводит свое определение. В связи с этим отсутствует не только возможность, но и необходимость в перечислении всех существующих определений картины мира. В качестве примера приведем определение из работы “Роль человеческого фактора в языке”, которое, как нам кажется, носит  обобщающий характер, что делает его понятным не только специалисту, но и простому человеку [16].

“Наиболее адекватным пониманием картины мира представляется определение ее как исходного глобального образа мира, лежащего в основе мировидения человека, репрезентирующего сущностные свойства мира в понимании её носителей и являющегося результатом всей духовной активности человека” [16, с. 21]. Как следует из этого определения, картина мира призвана выполнять две функции, а именно интерпретативную, то есть осуществлять видение мира, и регулятивную, то есть служить ориентиром человеческой жизнедеятельности. Авторы вышеупомянутой книги полагают, что человеческое общение и взаимопонимание не представляется возможным без картины мира, так как иначе “весь социо-культурный организм с его механизмами трансляции и воспроизводства опыта” не смог бы существовать [16, с. 25].
Реальная действительность находит свое отражение в человеческом мозге в процессе мышления. В результате накопленное знание репрезентируется в материальных формах языка. В основном процесс соотношения мыслительных и языковых структур реализуется через концепт, единицу ментальной информации, которая лежит в основе знаний о мире [14].
Взгляды ученых на природу концепта  варьируются и сводятся к лингвокогнитивному и лингвокультурному его осмыслению. В рамках лингвокогнитивного подхода  (Е.С. Кубрякова, З.Д. Попова, И.А. Стернин, Н.Н. Болдырев и др.) понимание концепта основывается на корреляции между реальной действительностью и процессом мышления репрезентируемого вербальными экспликациями.  

В рамках лингвокультурного подхода (С.Г. Воркачев, В.И. Карасик, В.А. Маслова, Т.А. Фесенко) к исследованию концепта, мы находим ряд различных его толкований, которые базируются на общей идеи о принадлежности концепта этнокультурному миру человека.

Вслед за В.И. Карасиком отметим,  что когнитивный процесс неразрывно связан с картиной мира, которая существует в сознании каждого человека того или иного сообщества [7]. Картина мира основывается на ощущениях, представлениях, восприятии и мышлении человека. Она образует систему ценностей и формирует мировоззрение. В связи с этим, обратим внимание на то, что лингвокогнитивный и лингвокультурологический подходы в определении концепта не исключают друг друга, они объединены общим элементом. В качестве объединяющего фактора выступает индивид. Концепт как ментальное образование в сознании человека имеет выход на концептосферу (совокупность концептов) сообщества, на его культуру. С другой стороны, концепт, как ячейка культуры в ментальном мире человека, представляет собой коллективный опыт, который становится достоянием индивида. 
З.Д. Попова и И.А. Стернин обращают внимание на то, что концептосферы разных народов различаются как по составу концептов, так и по принципам их структурирования [14]. Представители той или иной культуры концептуализирует внешний мир по-своему, таким образом, совокупность базовых концептов для каждой культуры индивидуальна. С другой стороны, можно говорить о том, что каждый человек имеет свою собственную концептосферу, так как восприятие мира отличается от человека к человеку. Содержание такой концептосферы может как совпадать с общенациональной концептосферой, так и отличаться от нее. Объяснить это можно тем, что в индивидуальном сознании существует определенная избирательность, которая детерминируется условиями бытования, общим кругозором, профессиональными и возрастными интересами людей [1].

Нам близка точка зрения А. Вежбицкой о существовании универсальных концептов, к которым, по нашему мнению, и относится исследуемый концепт “Motherhood” (“материнство”). “ …Фундаментальные человеческие концепты являются врожденными и что, если они врожденные, нет резона ожидать, что в разных человеческих коллективах они будут различными” [5, с. 52]. Универсальные концепты   являются частью концептосферы любого этноса.  Хотя представлены они могут быть по-разному исходя из этнического своеобразия и с учетом особенностей языковых средств.  

Итак, рассмотрение вопроса о сущности концепта в теориях различных исследователей позволяет нам сделать следующее обобщение: 

          концепт – это ментальное образование, отмеченное     

          лингвокультурной спецификой, характеризующей носителей 

          определенной этнокультуры;
         концепт – это способ хранения и передачи информации.
Большинство ученых сходятся во мнении, что в сознании человека концепт формируется в результате опытного постижения окружающего мира и его деятельности, а также в результате мыслительных операций, из языкового общения и путем целенаправленного изучения языковых единиц. Как отмечает Л.М. Нюбина: “Язык выявляет, объективирует то, как видит мир человеческий разум, как он преломлен и категоризирован сознанием” [13, с. 19]. В.А. Маслова отмечает, что через концепты язык связывает людей в нацию / этнос [9].
Установление смыслового содержания концепта (формирование когнитивных признаков) осуществляется в результате категоризации как когнитивного процесса, представляющего собой осмысление человеком  действительности, через установление общности некоторых ее фрагментов и выработку для нее обобщающего понятия, которое может быть закреплено словом. Количество и качество выявляемых когнитивных признаков, очевидно, определяется целями и методами их исследования. 

Когнитивные признаки, которые формируют содержание концепта, упорядочиваются по полевому принципу как ядерные и периферийные. Когнитивный признак получает статус ядерного или периферийного в зависимости от своей яркости в сознании носителя соответствующего концепта. Следует отметить, что отсутствует закрепленность когнитивных признаков того или иного структурного компонента концепта за определенной полевой зоной. Периферийный статус когнитивного признака не свидетельствует о его малозначности, лишь указывает на меру его удаленности от ядра по степени яркости. В связи с этим согласимся с З.Д. Поповой и И.А. Стерниным, что исследованию подлежит как ядро, так и периферия [14]. Как отмечает Р.В. Белютин, именно в последней “чаще всего сосредоточены трудноуловимые признаки концепта, так называемые скрытые, вероятностные, ассоциативные признаки” [3, с. 20]. В.А. Маслова обращает внимание на то, что на периферии сосредоточено то, что привнесено традициями, личным и народным опытом, культурой [9].
Вопрос о структуре концепта можно отнести к   дискуссионным вопросам в науке, так как количество и названия его компонентов варьируется от автора к автору.      

Хотя имеются некоторые сходства в структуре концепта с точки зрения когнитивной лингвистики и лингвокультурологии, на наш взгляд лингвокультурное осмысление афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”) позволит онтологически полнее и точнее смоделировать вышеупомянутый концепт, так как феномен “материнство” в любом этносе, в том числе и в афроамериканском социуме, выступает как ценностный доминант. Поэтому в нашей работе мы будем опираться на представления В.И. Карасика о структуре концепта [7]. Ученый выделяет в ней следующие компоненты:

1) предметно-образный;

2) понятийный;

3) ценностный.
        Предметно-образный компонент как способ взаимодействия с действительностью и её познания (зрительные, слуховые, тактильные и т.п. характеристики предметов, явлений) хронологически предшествует понятийному компоненту. Под последним понимается “языковая фиксация концепта, его обозначение, описание, признаковая структура, дефиниция, сопоставительные характеристики данного концепта по отношению к тому или иному ряду концептов, которые никогда не существуют изолированно, их важнейшее качество – голографическая многомерная встроенность в систему нашего опыта” [7, с. 129]. Ценностный компонент исследователь называет определяющим для того, чтобы концепт можно было выделить. Через концепт изучают культуру, а в основе культуры лежит ценностный компонент, другими словами, те ценности, идеи и высшие ориентиры, которые определяют поведение людей. 
Итак, в нашем исследовании под концептом мы будем понимать вслед за В.А. Масловой “ментальное национально-специфическое образование, планом содержания которого является вся совокупность знаний о данном объекте, а планом выражения – совокупность языковых средств” [9, с. 37].
Для исследования заявленного концепта был применен концептуальный анализ, позволяющий выявить путь познания смысла концепта “Motherhood” (“материнство)”, восстановить знания и представления об одноименном феномене в афроамериканском социуме и зафиксировать результат в формализованном семантическом языке.

Концептуальный анализ ориентирован на знания об окружающей действительности, поэтому считаем важным затронуть вопрос об их организации. В основе языковой категоризации и концептуализации мира лежат различные форматы знания, описанию которых посвящены теория метафоры и метонимии Дж. Лакоффа и М. Джонсона, когнитивные прототипы Э. Рош и Дж. Лакоффа, сценарии Р. Шенка и Р. Абельсона, теория ментальных пространств Ж.Фоконье, фреймовая семантика Ч. Филлмора, фреймы М. Минского.

Широкое применение в современных лингвистических исследованиях  получила такая репрезентация знаний о мире как фрейм. Впервые термин ”фрейм” был применен американским ученым М. Минским, который занимался изучением искусственного интеллекта. Согласно его интерпретации, “фрейм является структурой данных для представления стереотипной ситуации” [10, с. 7].
Основные идеи теории фреймов у М. Минского будут заимствованы лингвистами по причине того, что фрейм, как максимально обобщенная когнитивная единица, следовательно, и универсальная система репрезентации разнообразной информации [11], оказывается связанной с семантическим анализом языковых единиц  [8].

Ж.В. Никонова, анализируя определения фрейма в трактовках разных авторов, заключает, что фрейм связан и с вербальным инструментарием языка, и с когнитивной областью сознания. Исследователь констатирует, что в научной литературе дефиниции фрейма и концепта, как репрезентантов когнитивной области, ассоциируемой с вербальной единицей, до сих пор «не могут преодолеть некоторой абстрактности и терминологической “размытости”» [11, с. 115]. 
Представители лингвокогнитивного направления  (А.П. Бабушкин, А.Н. Баранов, М.Л. Макаров, Л.А. Шестак и др.) считают, что фрейм – это тип концепта. Сторонники лингвокультурного подхода к изучению концепта (В.И. Карасик, В.В. Красных, Г.Г. Слышкин, В.Н. Телия и др.) называют фрейм своего рода каркасом концепта. Так, В.И. Карасик разводит понятия фрейма и концепта, как единицы различных наук: когнитивной науки и лингвокультурологии соответственно. Ученый полагает, что фрейм отвечает требованиям когнитивной науки, которые заключаются в определении типовых ситуации в повседневной жизни людей, закрепленных в памяти. Тогда как концепт, отличающийся ценностным компонентом, оказывается значимым для культуры. Однако, по мнению В.З. Демьянкова, это не исключает возможности применения теории фреймов при моделировании предметно-образной стороны концепта [7]. В.А. Маслова  объясняет это  наличием у фрейма более четкой структуры, чем у концепта [9].

 Нам близка точка зрения Ж.В. Никоновой, которая, рассматривая в своей работе вопрос о соотношении фрейма и концепта, утверждает, что концепт, как комплексная сущность, включает в себя определенное количество областей, находящихся во взаимосвязи и активирующих друг друга. При помощи языковых знаков посредством фрейма происходит вербализация той или иной области концепта. Этот процесс, как выводит ученая из анализа научной литературы о фрейме, происходит благодаря “атомарной” структуре фрейма. «Концептуальная область, подлежащая вербализации, структурируется посредством выделения в недрах многомерной когнитивной единицы смысловых “сгустков” как смыслового каркаса вербализуемой когнитивной области». Они в совокупности формируют “атомарную решетку”, которая представляет собой набор задаваемых референтной ситуацией типовых признаков, которые отличают в сознании носителя языка эту ситуацию от другой и которые закреплены в сознании через соотношение с определенными языковыми единицами [11, с. 131]. 

Итак, в своей работе мы понимаем фрейм как инструмент репрезентации когнитивного знания человека, который имеет следующие характеристики:

- фрейм отражает информацию о неком  стереотипном фрагменте человеческого опыта;

- фрейм может содержать как коллективные, так и личностно-индивидуальные представления и знания;

- фрейм имеет определенную взаимосвязь с концептом: концепт – это единица мышления, некое знание, а фрейм – способ структурирования этого знания, форма его организации [19];

- фрейм динамичен, так как зависит от мировосприятия той или иной лингвокультурной общности и соотносится с эталонами и стереотипами ее культуры;

- фрейм имеет иерархическую структуру;

- фрейм закреплен в языковом тезаурусе через языковые единицы и структуры.
2. Содержание афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”)
Исследуемые языковые репрезентации манифестируют материнство в афроамериканском языковом сознании как биологическую категорию (“мать - источник жизни”, “миссия темнокожей женщины”), акциональную категорию (темнокожая мать “зачинает ребенка”, “вынашивает ребенк”", “рожает ребенка”, “дает имя”, “кормит”, “выхаживает”, “лечит”, “размышляет о будущем ребенка”, “прививает человеческие ценности”, “учит противостоять дискриминации”, “учит гордиться этнической принадлежностью”, “преодолевает жизненные трудности”, “ведет домашнее хозяйство”, “работает”, “защищает”, “поддерживает”), эмотивную категорию (“материнская любовь” и “любовь ребенка к матери”, “счастье”, “материнские переживания”), генеалогическую категорию (“прародительница мира”, “продолжательница рода”, “связь поколений”, “транслирование этнической памяти”), интерперсональную категорию (“взаимозависимость матери и дитя”, “отношения между матерью и ребенком”, “восприятие матери ребенком”), социальную категорию (“воспитание ребенка”, “другая мать” (othermothering), “социальная реализация женщин”, “матриархальное устройство семьи”, “мать-одиночка”, “подростковое материнство”), характерологическую категорию (“трудолюбие”, “сила”, “смиренность”).
На основе афористических репрезентаций, как мудрых авторских высказываний, вскрывающих особенности того или иного явления и побуждающих к рефлексии, были выделены 5 когнитивных фреймов и структурирующие их слоты.
Когнитивная интерпретация афористического афроамериканского контента о материнстве подтверждает мысль В.А. Рамих о том, что материнство “биологично по своей природной основе, но в дальнейшем процесс <…> глубоко социален” [15, с. 20]. 

Знания, содержащиеся в слотах социального фрейма, коррелируют с идеей, высказанной В.Т. Бернард и К. Бернард (W.T. Bernard  and C. Bernard),  о том, что черное материнство весьма политично [21]. С момента возникновения афроамериканского сообщества и по сей день явление “материнство” оказывается связанным с социальными событиями, происходящими в стране. Поэтому основная, хронологически стабильная функция материнства в афроамериканском социуме заключается в содействии социализации ребенка. Мать, в первую очередь, как в прошлом, так и в настоящем помогает своему ребенку преодолевать негативное воздействие этнически  обусловленных предрассудков и предубеждений.

 Информация в эмотивном фрейме, характеризующаяся амбивалентностью и униполярностью (переживанием негативных и позитивных эмоций одним лицом), раскрывает социальную детерминированность чувств, испытываемых темнокожей матерью. При этом акцентируется внимание на том, что через эмоции матери ребенок адаптируется к социальной среде. 
Прототипическая сущность материнско-детского взаимодействия, которое строится на одинаковых физиологических и психологических основах в любом этносе, эксплицированная в интерперсональном фрейме, и прототипические действия темнокожей матери, объективированные в акциональном фрейме, также представлены в свете социально-исторических событий. Материнское участие и деятельность направлены на становление личности ребенка афроамериканского происхождения в условиях дискриминации и расизма.

Для выполнения своей природной миссии и социального предназначения темнокожая женщина должна обладать релевантными чертами и качествами, информация о которых сконцентрирована в характерологическом фрейме. 
Народные поверья афроамериканцев обьективируют материнство с онтологической точки зрения, структурируя знания об определенных фрагментах объективной действительности: рождение ребенка и уход за ним в первый год жизни. Эта информация находит отражение в следующих двух фреймах.
Реконструкция фрейма “Birth” (“рождение”) афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”) показывает:

1) моделируемый фрейм представляет собой конструкт со сценарно-ситуативными параметрами, так как рождение ребенка – это программа последовательных действий;

2) по структуре исследуемый фрейм статичен, по содержанию – динамичен, что объясняется изменениями в стереотипах данного этнического сообщества;

3) узлы верхнего уровня универсальны, тогда как узлы нижнего уровня (подслоты) отмечены национальной спецификой;

4) этнически маркированная информация носит акциональный характер и связана с областью иррационального или обусловлена социальными явлениями, происходящими в обществе;
5) репрезентируемый фрейм содержит как коллективные, так и личностно-индивидуальные представления.   
Реконструкция фрейма “the Basics of Motherhood” (“основы материнства”) показывает:
1)​ моделируемый фрейм является ситуативным конструктом, манифестирующим определенное положение вещей, побуждающее мать к активности;
2)​ по структуре исследуемый фрейм статичен, так как его составляющие представляют собой единый алгоритм по уходу за новорожденными в человеческом обществе вне зависимости от национальной принадлежности; по содержанию – динамичен, что в большей степени детерминировано социальными изменениями в данном этническом сообществе;
3)​ узлы верхнего уровня (слоты) универсальны, тогда как узлы нижнего уровня (подслоты) отмечены национальной спецификой, другими словами обусловлены традициями афроамериканского социума.
3. Структура афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”)
Вслед за В.И. Карасиком мы выделяем следующие компоненты в структуре концепта: понятийный, предметно-образный, ценностный [7]. 

Опишем понятийную составляющую афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”).
Ядерная зона  концепта в дефинициях ключевых слов “motherhood” (материнство), “maternity” (материнство) и “mother” (мать) репрезентируется в виде архисемы, отражающей гендерную сторону концептуализируемого явления. На основе сопоставления сем в дефинициях заявленных ключевых слов можно выделить концептуальные признаки ближней и дальней периферии. Признаки наиболее актуальные для носителей языка при осмыслении явления “материнство” оказываются в зоне ближней периферии и раскрывают его в психофизическом, биологическом и акциональном планах. В зоне дальней периферии находится признак, являющийся менее ярким в сознании носителей концепта и репрезентирующий материнство во временном плане, как период жизни женщины.
Образная сторона концепта складывается из перцептивного и когнитивного образов темнокожей матери в афроамериканском языковом сознании.

Перцептивный образ темнокожей матери носит дискретный характер, возникая на основе зрительных, слуховых, тактильных, вкусовых и воспринимаемых обонянием ощущений. Каждая составляющая образа важна для создания его целостности.
Визуальные образные признаки – самые многочисленные среди других перцептивных образных признаков. Они акцентируют внимание на внешнем облике матери афроамериканского происхождения (биолого-физиологические параметры): темный цвет кожи, курчавые волосы, полные губы, большой нос, широкие бедра, физически сильная, имеющая много детей.
Вкусовые образные признаки обнаруживаются в контекстах, эксплицирующих важность кормления грудью. 
Звуковые образные признаки объективируют сущность материнского участия в жизни темнокожего ребенка: наставляет, способствуя социальной адаптации ребенка афроамериканского происхождения в обществе, в котором царят расистские настроения; плачет, давая выход своим эмоциям, как правило, обусловленным переживаниями о дальнейшей судьбе ее ребенка; поет, укрепляя связь с ребенком.

Тактильные образные признаки (прикосновения рук любящей матери) и образы, связанные с обонянием – самые малочисленные, так как очевидно отличаются высокой степенью субъективности.
Помимо вышеназванных экстернальных (внешних) признаков образную составляющую афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”) формируют также характерологические признаки: “сильная духом”, “трудолюбивая”, “готовая жертвовать”, “смиренная”.
Когнитивный образ матери афроамериканского происхождения создается в результате метафорического осмысления ее функций, значимости и отношения к ребенку. Его формируют ассоциации матери афроамериканского происхождения с ботаническими (sweet flower of love, my mother’s garden), природными (a hurricane in its perfect power, a great tidal wave, my rainbow in the clouds), физиологическими (my backbone, belly, head), профессиональными (chauffeur, chef, gardener, artist, poet, psychologist, negotiator) и характерологическими (my heroes) образами. Когнитивный образ также эксплицируется в артефактном (vessel, rock, home), эмотивном (love) и теоморфном (Angel) измерениях.
Сила, как физическая, так и душевная, – это доминантная характеристика матери афроамериканского происхождения. Именно сильная темнокожая женщина, перенесшая все тяготы рабства, продолжает противостоять социальной несправедливости в наше время и учит этому своих детей, тем самым, способствуя сохранению самоидентичности  этноса и его развитию.

Выявление образных характеристик концептуализируемого явления демонстрирует корреляцию с ценностными доминантами афроамериканского социума.
Ценностная сторона искомого концепта “высвечивает” специфику феномена “материнство” в антропоцентрическом аспекте.

1) Материнство гарантирует сохранение этнической идентичности.
Судьба темнокожей женщины неразрывно связана с судьбой афроамериканского народа. На родине предков, в Африке, женщина не только давала жизнь и вскармливала, она направляла, защищала и учила свое потомство, что делало ее почитаемой в обществе. На американском континенте темнокожая женщина не только не заслуживала уважения и признания, зачастую к ней даже не относились как к человеку. Женщины-негритянки наравне с мужчинами работали на белых рабовладельцев, и так же, как они, подвергались физическим наказаниям. Кроме того, им приходилось еще мириться и с сексуальным насилием. Несмотря на все издевательства, рабыням, тем не менее, удавалось сохранять способность испытывать чувства, в первую очередь, материнские: любовь, нежность, ласку, привязанность, что и стало своего рода ориентиром для афроамериканцев в самые тяжелые моменты их истории. Через материнство темнокожие женщины обретали силы, позволяющие физически выжить им самим и их потомству. Если у негритянки были дети, ради которых надо было жить, то все остальное уходило на второй план, так как основной заботой становилось их пропитание и воспитание. Темнокожие матери также старались передавать из поколения в поколение народные обычаи и традиции, что не только объединяло, но и могло гарантировать сохранение этноса. Созидательное материнство способствовало духовному единению темнокожего населения, развитию этнического самосознания и формированию этнической идентичности. В наши дни материнство продолжает играть ту же роль в укреплении афроамериканского социума несмотря на то, что изменились условия его существования. Так, темнокожая мать учит осознавать свою этническую принадлежность через принятие тех физических особенностей, которые свойственны их этносу. Кроме того, афроамериканки видят свой долг в том, чтобы научить дочерей всему тому, что когда-то усвоили от матерей. Такая преемственность поколений служит гарантом продолжения рода и, очевидно, также восходит ко временам рабства. Тогда было принято разлучать и распродавать семьи для того, чтобы ослабить моральный дух рабов и сделать их более послушными. Однако у женщин-негритянок было больше шансов, чем у мужчин, остаться со своими детьми хотя бы до того момента, как они подрастут и начнут работать. За этот период темнокожие рабыни старались передать своим дочерям те знания и навыки, которые помогли бы выжить им и их будущим детям.
2) Материнство является приоритетной задачей в жизни женщины афроамериканского происхождения, так как оно помогает ей выстроить собственную идентичность, самореализоваться.
Современные афроамериканки так же активно участвуют в социальной жизни, как и их соотечественницы с белым цветом кожи однако, им с детства закладывается понимание того, что их миссия – быть матерью. 

3) Материнство способствует социальной адаптации ребенка в обществе. 
Современное общество нельзя назвать свободным от таких явлений, как расизм и дискриминация. Люди с темным цветом кожи с момента появления на американском континенте и по сей день испытывают к себе негативное отношение, что во многом определяет образ и качество их жизни. Афроамериканцы до сих пор вынуждены бороться за психологическое здоровье, а порой и физическое выживание. Ключевую роль в формировании морально-нравственной модели поведения темнокожего ребенка, будь то девочка или мальчик, играет мать. Она закладывает базу для того, чтобы в будущем ее ребенок смог найти себя и свое место в обществе.
4. Полевая организация афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”)
Как отмечают З.Д. Попова и И.А. Стернин, полевая структура концепта выстраивается на основании яркости соответствующих когнитивных признаков в языковом сознании, распределенных в ядерную зону и зоны ближней и дальней периферий [14].  В данной работе впервые проводится многоаспектный и системный анализ афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”) на уровнях афористических высказыванияй, народных поверьев, поэтических и художественных текстов с последующим моделированием полевой организации искомого концепта на каждом из уровней.
В качестве примера опишем полевую организацию афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”), репрезентируемого народными поверьями, так как прагматическая информация, сконцентрированная в этом источнике носит менее умозрительный и более точный характер, что, в свою очередь, обуславливает практическую ценность данного лингвистического исследования.
Концептуализируемое явление коррелирует с такими базисными доменами в человеческой жизнедеятельности, как “знание” (гносеологическая категория), “труд” (акциональная категория), которые относятся к ядерным когнитивным классификационным признакам искомого концепта. Периферийными признаками являются такие антропоцентрические максимы, как “эмоция” (эмотивная категория), “физиология”, “психология” (психофизическая категория), “межличностные отношения” (интерперсональная категория), входящие в зону ближней периферии. Зону дальней периферии оформляет такая составляющая человеческой экзистенции, как “этническое происхождение” (генеалогическая категория).
Исследование афроамериканского концепта “Motherhood” (“материнство”), отличающегося как универсальностью (фундаментальный человеческий концепт (А. Вежбицкая) [5]), так и уникальностью (этническое своеобразие, культурно-историческая специфика, социальные аспекты), раскрывает онтологию материнства в афроамериканском социуме. Положение афроамериканцев в условиях современной социально-политической обстановки в Соединенных Штатах Америки диктует необходимость  поиска способов и средств изменения или даже искоренения сложившихся стереотипов в отношении темнокожего населения. На наш взгляд, материнство как раз и может выступать гарантом благополучной жизни темнокожего ребенка или инструментом  для качественного преобразования жизни человека афроамериканского происхождения, испытавшего на себе влияние расизма и дискриминации. Данная научная работа, раскрывая созидательный характер черного материнства (“black motherhood” –термин Андреа О’Рейлли (Andrea O’Reilly) [30]), способствует осознанию значимости и роли темнокожей матери в судьбе ее ребенка. 
К перспективам исследования можно отнести рассмотрение и определение места и значения других концептов семейной парадигмы в афроамериканской картине мира (например, “Fatherhood” (“отцовство”), “Family” (“семья”)). Несомненный интерес представляет также многоплановое изучение (социально-экономическая, политическая, культурная, гендерная и др. стороны) концепта “Woman” (“женщина”) в афроамериканской картине мира. Таким образом, эти ментальные конструкты, как и концепт “Motherhood” (“материнство”),  могут содействовать раскрытию мировоззрения афроамериканского этноса.
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